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An Act to Amend the 
Liquor Cont rol Act 

1992 

Her Majesty, by and with the advice and consem 
or the Legislative Assembly or NC\• Brunswick, 
enacts as follO\VS: 

I Secriorr I of rite Liquor C1111rrol Act, chapter 
/ •• /(I oj' 1/ie Revised Stature$, 1!}73, is amended 

(II} l>y .<triki11g out "/ Ill this Act" mu/ subsli· 
111ting the folloH1i11g: 

In this Act 

"Adjudicator" means the Adjudicator ·ap
poi111ed under subsection 124.1 (I); 

(b) In rite definition "beer" I>)' striki11g 011/ 

"1101 less than t•vo per ce111 •• an</ substituting 
'
1nlOl'C than 0.5 per cent"; 

(c) by repea/i11g tire definirion "Board"; 

(d) by repealing tire defi11itio11 "Clwinnan'; 

Loi modifiant la 
Loi sur la reglementa tion des a lcools 

Sa Majcstc, sur l'a•·is et du consentemem de 
l'Assemblee legislative du Nou•·eau-Drunswick, 
decrcte: 

1 l 'nrticle 1 de la Loi SllT fa reg/e111e111n1ion des 
alcofliS. chapitre L-10 tic!; Lois rcvfsees de 1973, 
est modlfte 

a) par I 'adjonction apr~s la clf:/111/1!011 «a11a
ly:;tc provincial» de ce qui suit: 

«arbitre» designe l'arbiuc nomme en vertu du 
paragraphe 124.1(1); 

b) a la dejlnirion «hiere» par la s11ppressio11 
</es 111ors «11e contenant 11as 1noi11s de tleux 
f)Otll' cent» et leur re1nplace111e111 11t1r !tis 111ots 
«comenant plus de 0,5 pour cent»; 

c) par /'abrogation de'" dcf/11itlo11 «Co111111is
sio11»: 

d) f1Dr l'abrogaaon de la dcfi11i1io11 «presi
dcm»; 



(t) by repealing the definitiOIU "dub mem
ber" and "membtr of a dub" and •11bllillltil1g 
1he folloi.'i11g: 

.iclub 111en1bcr" or .. 1nembcr of :ca club'' rneans 
a person \vho has hcco111c a n1cn1bcr of a club as 
a d1ar1crcd member or by admission in accord
ance with the by-law; or rules of 1he club as ap
pro>ed by 1hc director; of tlie club, who maintains 
membership by the paymem of r<1111lar periodic 
due) in the manner provitkd b)· the by-laws or 
rule. and wh~ name and addrt<-• are entered on 
the list of membt.'T"l. 'upplied to the \l;ni<ter at the 
11me ol application for a dub liceoce or, if cite 
member is admined after 11><! applica1ion is made. 
fonlt\\ilh aflcr the admission; 

({) in the flefi11itio11 '"insvec•tor" bJ' adcling "or 
an inspector exercising the rights and powers 
and performing the duties of an inspec1or ap
pointed under an agreemem entered inlo under 
1>aragraph 19<). l(l)(a)" after "this Act": 

(g) by re~alint the definition "judge"; 

(Ir) in the defini1io11 "lianud prnnis~" bJ· 
>lriki11g 0111 the portio11 preceding paragraph 
(a) and .wbs1i1C11illg the fo/lowi11g: 

.. licensed prcn1iscs" 111eans th.; premises in rc
spccl or which n licence or permit hns been issued 
and is in force, including any lands trnd any high
way, s1reet, road, lane. alley, way, park, beach or 
Olhcr place of puhli.: resort or amusement 1ha1 are 
de.igffilted in llH: hccn~-e or permit. and include. 

(i) by upenli11g the de/i11i1i<i11 "liquor" and 
substi1111inJ1 the following: 
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e) par /"abrogation de In difi11ition mrembre 
d 0un elubJ1 ~I so11 rnnplacement par ce qui suit: 

mnembrc d ' un club» designe unc personnc qui 
c~I dcvcnuc 1ncn1bre d'un club soic <l litrc <le nH!JH· 
bre fondatcur soit parcc qu'cllc. Cle re~ue conror
Jnen1en1 aux r(:gll!1nenls adn1inis1ratifs ou aux rC
gles du club agrees par les admini>i ralt:urs du club 
et qui en restc membrc en acquillanl ses droits pc· 
riodiqucs ordinaire. de la maniere pr.,·ue par i.-,. 
reglements adminiStralffS 011 ).,.. rctiles, Cl dom Jn 
noms et adre'!-~' '-<>nl inscril5 sur la lisle des ~m· 
bre< adre<stt au :.linislre au moment de 13 de
mande de licen.:e de club ou y <Ont in..<crit> des la 
rt!c<:plion de CClle personne si cllc a CIC ~Ue uhc· 
rieurement ft la dcrnande de licence; 

.IJ ti /(I rlcj/11ilio11 «i11specre1m> par l'atfjo11c· 
1;011 des n1ots «ou un in~pcc1eur exer\!ant h.::.; 
droits Cl J)Ouvoirs et execulanl les fonctions 
d'un inspec1cur nomme en ver1u d'un accord 
condu en vcnu de l'alinta 199.l(l)a)» apre.1 le> 
11101s «de la prisu11e /Qi•; 

g) par l'abrogalion de la difini1io11 «ju~e•: 

h) ti la defi11i1ion oilablfssement litulnire 
d ·1me liu11<e» par la sr1ppression du ptU.1age 
qui precede l'alinea a) et so11 remplacemem par 
ce qui suit: 

«Ctablisscn1cnl titulain.~ cl'unc li<:encc» dCsi~ne 
l'Ctablissen1c111 vise par unc licence ou un pcnni~ 
encore en vigucur. y compris tou~ terrains e1 toutc 
roulc, lOUle rue, IOUI chemin, IOUtc voie, IOUIC al· 
ICe. IOU! passai;e. lout pare, lOUIC plage OU IOUI l 
autre lieu de •illcgiature public OU de recreation 
qui som designes dans la liccn.:c ou le permi<. ct 
comp rend 

i) par /'abrogation de la dlfi11i1io11 «'bOi1So11 
alcoolique» et son rr111place111e111 par ce qui 
.fUil: 
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-1iquor- includes 

(a) any alcoholic1 sp1ntuous~ vinous. fer
mented, malt or 01hcr inioxicating liquid or 
combina1ion of liquids, 

(b) any mixed liquid, a par! of wh ich is alco
holic, spirituous, vinous, fcrmen1cd, mall or 
otherwi~ intoxicating . 

(c) all drink~ or drinkable liquids and all 
preparations or mixtures that arc capable of 
human consumption and intO~•icating, and 

(tl) beer and "ine, 

but does not include any beverage obmincd by the 
alcoholic fermentation of an infusion or decoc
rion or barley mah and hops or or any similar 
produclS in drinkable \\3tcr and containing 0.5 per 
cent or less of proof spirits; 

(j) by addillx after tlze definition kmtdical 
prac1itio11tr~ tlze fol/oil'ing: 

0 1\tini!)ter" mean'\ 

{u) subject to p;tragrnph (b), the Minister of 
Finance and include; any !>CfWD d.-.ignatcd b~ 
the Minis1er of finance to act on 1hat J\hnis-
1er', hehalt, and 

(h) in respect of specific provisions of 1hi> Ac1 
and 1hc regulations 1hc adminisua1ion or which 
i; prcscribnl under the £:cer;111fre Council Act 
as a duiy or a Minister Olher than 1hc Minh1.er 
of Finance, that other Minislcr and any person 
dc,ig11a1cd by that other Mini<ler to ac1 011 lhat 
other \linisccr's behalf: 

(k) by rcpealinx tlze d~jinition -public place" 
and s11/Jsti111ting the following: 
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<boisson alcooliquc• compn:nd 

a) totll liquide olcooliquc, spiritueux. fer· 
mcnll: ou fabriquc avec du vin ou du malt ou 
1out autrc liquide cni•Tant ou coute combin:u
son de liqui<les, 

/J) tout melange de liquides dom l'un est Ull 

liquide nlcoolique, spiritueux, fermenti: ou fa
briquc a'-ec du •in ou du male ou "'' auirement 
cni" mnt~ 

c} tomes les consommacions ou boissons ct 
IOUS le; melanges OU preparnliOllS comestibles 
cc qui sont cnivrant). ec 

ti) la bi ere e1 le vin. 

muis ne comprcnd pa' toute boisson ob1en11e par 
la fermem:uion akoolique d'une infusion ou dc
coclion de mall d'orge <1 de houblon ou de 1ou1 
produit analogue dans de reau potable, et come· 
nant 0,5 J'our cent ou moins d'alcool preuvei 

j) par /'adjonctiott apres la difinltion t<mem
bre d'1m club• de ce qui s11i1: 

«Mini;tre1> designe 

uJ sous reserve de l'alinea b). le ntini~tn: des 
Finan= et s'emend Cgalcment de toute per
~on~ qu'il designe pour le repr&mcr, et 

b) a l'cgard de disposi1ions specifiquc' de la 
presenic loi e1 des rqlemencs don! l'applicacion 
c>t prescri1c en "cnu de la Loi sur le Conscil 
cxt!c11t1/ comme unc fonction d'un ministre 
autre quc le rninistre Ucs rinances, eel aulre rui 
nistre ct coulc personne dC~igntc par cct autre 
ministrc p0ur k repr~nter: 

k) par l'abrogatio11 de la difinitio11 «lieu pu· 
bite» et son 1·en1p/ac11111e11t par ce qui suit: 



"public place" includes all or any portion or 

{(I) any place, building or conveyance to 
which the public has or is permi1tcd to have ac
cess. and 

(bJ 3n)' highway, street, road, lane, alley, way, 
park. bc-ach or other place of public resort or 
amusement. 

thai is not a licensed premises or a portion or a 
licensed prcmbcs; 

{I) in tlte defi11itio11 '"reside11ce" /11 part1graplt 
(c) by striking out '"the Board" and suhsti1ttti11g 
"the Minister"; 

(m) by repealing the defl11itio11 .. Vice-Chair· 
111011 ·: 

2 The Act is amended b)' lldtling lifter seccion 1 
the }ollow/11g: 

I. I The Minister is responsible for the adrninis· 
tration of this .<\ct and may dcsii;nate 1>ersons to 
act <Jn lhc ~1inisLer's behalf. 

1.2 The Minister m3)' designate any person who 
ha' been designated under section I. I to issue or 
rcnC\• licences or permits under this Act. to ad 
minister any oath and to take and receive any evi
dence, affidavit or declaration required under this 
Act or the regulations. 

3 The heading ''l!QUOR UCENSJNG 
BOA I( D" preceding section 2 of the Act is re· 
pea/et/. 

-I Sectill11 2 of the A ct is repealed. 

5 Section J of the Act is rt/Jen/et/. 

6 Section 4 of the Act is repealetl. 
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«lieu public» comprend toutes les parties, ou 
l'unc d'clles, de 

a) tout lieu, bfitiment. ou moyen de transport 
auqucl le public a acces ou auqucl l'acces lui est 
pcrmic;. ct 

b) 1ou1c route, 1ou1e rue, tout chcmin. toute 
voie, 1ou1e allee, tout passage, tout pare, toute 
plagc ou 1ou1 autre lieu de villegiaturc public ou 
de reerfation, 

qui n'est pas un etablissement titulairc d'une li
cence ou unc partie d1un e1{1blis~c111cnt titulaire 
<l 'unc Jicl.!'ncl!; 

I) ti la rlefiniticm «residence» ti l't1/111ea c) pllr 
la suppression des n1ats «la CcJ1111niJ:.·iot1» et 
/cur re111plt1ce111en1 par les 11101,· t(lc i\linistre»,· 

111) par /'abrogalion de la defi11i1it111 « vice· 
pre.sidem». 

2 '~" I.iii e.11 modifiee par /'a1ljr111<1io11 apres /'ar
ticle I tie ce q11/ suit: 

I. I Le Ministrc est responsable de l ':q)plic"ti~rn 
de la prescnte loi ct pcut designer des pcrsonnes 
pour le representer. 

1.2 Le J\lini,trc peut designer 10U1c pc~onne qui 
a c1c designee en vcnu de !'article I. I pour deli· 
\'rer ou renouveler des licence'\ ou 1">ermis en \'er&u 
de h1 prc\Cllle loi, pour foirc prctcr sermem et 
prendre ou reccvoir toute preuve, affidavit ou de
claracion rcqubc en vertu de la prescntc loi ou des 
regleme111s. ( 

3 /,a rubriq11e t<LA COMMISSION DES LI
CENCES £T PERM IS D 'A lCOOL» qui precede 
l'arricle 2 de la Loi est abrogee. 

4 l'arrlcle 2 de la Loi est abroge. 

s Curricle J de Ill Loi est abrogc. 

6 L'anlcle 4 de la l.<>i est ll/Jroge. 
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7 Section 5 of the Act l.< repealed. 

8 Section 6 of the Act is repealed. 

9 Section 7 of the Act Is rcpealecl. 

10 Section 8 of the Act is repealed. 

II Stttion 9 of the Act is repealtd. 

12 Section JO of the Act is repealed. 

13 Section JI of the A cr is repealccl. 

1-1 Section /I. I of the Act i.< repttJlttl. 

15 Section 11 of the Act is repealed. 

16 Section I.I of the Act is repealed. 

17 Section 13. I of the Act is repeuled. 

18 Section 14 of the Act is repealed. 

19 Section 15 of the Act i.~ repealed. 

20 Sect/1111 16 of the Act is repealed. 

21 Section 16./ of the Act is repMled. 

22 Section I 7 of the Act is repealed. 

23 The heading ·'UCENSES A N D PERMl7S .. 
preceding .fectio11 ;?J of the Act is repealed. 

24 Section 13 of tile Act is repealttl . 

25 Section U of the Act Is repealed. 

26 1'lte heading "F:Xl'JU V OF U CF:N Ct:S A ND 
PERM fTS" precetl/1111 >e<t/011 JO of the Act is re· 
pealed. 

27 Sectim1 30 of tile Act is repealed. 

28 The lteadlng "0Rn£ RS. NOTICr: ), F.TC. " 
preced/11fi secti1111 JI of the A ct is repealed. 
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7 l'article S de la Loi e.\I abrogj. 

8 l'article 6 de la /AJi en abroi:i. 

9 l'article 7 de la L-01 est abroge. 

10 l 'article 8 de la /,QI est abmfie. 

11 1:ar1icfe 9 tie la Loi t!St abrogi. 

12 1:article 10 de la IA1i esr abro1:e. 

13 /,'f/rticle 1 I de la Loi est abrogi!. 

14 /'article fl. I de la Loi est abroge. 

15 l'article /l "" la Loi est abrogi. 

16 Carriclc 13 de ill 1,,,i est abroge. 

17 l'artic/e I J. l de la Loi est ttbrogi. 

18 1 ·anicle 14 de la I.al est abroge. 

19 l'nrticle 15 1/e la Loi est abroge. 

2 0 l.'arlicfe 16 de fa /JJi est obro1:e. 

2 1 l'article 16.1 tie la Loi est abrogi. 

22 l.'arricle 17 de la Loi est al1ro1:e. 

23 la ru/Jrique «LICENCES ET PERMIS» qui 
precede /'article 23 de la Loi est abrogee. 

2-1 l 'arricle 13 de la l .ol m ahrogi. 

25 L ·article 14 de la Loi est 11bmge. 

26 lt1 rubriq11e «HXPTRll TfON DES /, l 
CENCES ET PERMIS» qui precede /'article JO 
de la Loi m abrogie. 

27 /. 'arricle JO de la I.of est abroge. 

28 f,11 rubrique «AR ll 12TES, A VIS. J.::TC.» qui 
precede /'article 31 de ill loi est abrogie. 



29 Section 31 of the Act is repealed. 

30 Section 36 of tile Act is rcpcalecl cmd the fol
/ou•i11g Is substitutec/: 

36 A person not prohibited from ha"ing posses
sion of liquor may have in the person's residence 
a maximum total of fifty gallon~ or wine, wine 
and beer or beer made by the person in the per
son's rc~idcncc, and a person who is not prohib
ited from consuming liquor may consume that 
'vine or beer in that residence. 

3 1 Sec1i1111 37 of the Act is ll11w111/etl 

(11) in s11/Jsection (I) 

(i) i11 subparagraph (a)(ill) by .<triking out 
"the 80<1rd" and s11bstil11t1nc "the Minister"; 

(ii) in paragraph (b) by striking out "the 
lloard" and substifllting "the Minister"; 

(/J) In mbsecrio11 (2) 

(I) /11 the portion preceding paragraph (a) 
by .\triking uut ••rlze Board .. anrl substituting 
"the ;\linister"; 

(ii) in paragraph (a) by strlkin[i out ''rhe 
/Jot11·d'' and subs1i1111ing "the rv1inister"; 

(c) i11 subsection (J) b)' srrik/111[ our "The 
/Joan/" am/ substituting "The Minister''. 

32 Secrio11 38 of tire Act is umemled 

(a) in .wbsecrion ().) by srriki11g out "S(l(isfac
torJ' t>roof' and substituting ''proof in accord
uncc \vith section 131.2"; 
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29 /, 'or1iclc JI de la Loi est abroge. 

30 L 'llrricle 36 1/e la Loi est abroi;c er rempfllce 
pt11· cc q11/ suit: 

36 Toutc personne a qui il n'cst pas intcrdit d'a
voir de la boisson alcoolique en sa possession peut 
avoir dans sa demeure une somn1e 1na.xln•3le to1ale 
de cinqunnte gallons de vin, de biere ct de vin ou 
de biere fabriques par cllc dan' .,., dcmcure et 
loute personne a qui ii n'CSt p<IS in1erdit de con
sommer de la boisson alcoolique peu1 consommer 
ce vin ou ccllc biere dans cene demcure. 

31 L 'arrlcle 37 de la l.oi est mrnlij/fi 

u) a11 111rragrapile (/) 

(i) 011 .rous-alinea a)(iii) par la ~upprcssion 
des 11101s «la Co111111issio11>1 et l111r re111p/ace-
111ent par /cs 111ors «le ~linistre,l: 

(ii) ti l'alinea b) par la s11ppres.fio11 des 
11101s «Ill Co1111nissio11» et /eur re111place111c111 
par /cs mots «le Ministrc»; 

/J) 11u ptirt1graphe (2) 

(i) au wissage qui precede l'alinea a) par la 
suppression des mots «l.orsqu 'cffc» et le11r 
remplaument par /es mots 1<Lorsq11 'ii» et 
par la s11ppressio11 des mots «Ill Commis
sio11» et leur remplacemeut par /es mots «le 
Nlinisrre»; 

(ii) ti I 'ali11ca a) par la s11ppressio11 </es 
11101s «<le Ill Co1111nissio11» et /cur re111plt1ce
mc11t par Jes mors «du Ministre»: 

c) 011 pamgraphe (3) par tu suppression des 
111ots «La Comn1ission» et /eur rc111p/ace111e111 
par /es mots «Le Ministre». 

32 L'arrlcle 38 d~ ta Loi est modifie 

a) 011 para1:raphe (2) par la suppres.riotr des 
rnots «11ne preuve satisfaisanfe» et leut· re111p/a .. 
CClllC./ll pnr /es lllOIS «UUC J)l'CUVC con ror111C

ll1Cllt iJ l 'llf'I icle 13 l.2»; 
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(b) by repealing s11bsectio11 (<I). 

33 711e Act is /lmend•d by addi1tg after section 
38 11,. following: 

38.1 (1) In thi~ sec.tion 

"principal" means a person for whom liquor is 
bought and to whom n is delivered in accordance 
"iLh sub;cc1ion (2); 

''agent'1 1111:ans a person ,vho buys and delivers 
liquor in accordance with sub•ection (2). 

38.1 (2) A person who is noL prohibited hy law 
fronl buying, having or consun1ing liquor n1ay, us 
an ll!ICnt. purcha-e liquor from the Corporation 
for and deliver the liquor to a prindpal who h not 
prohibited by law from buyinc. having or consum· 
ing liquor. whether or not the agent has been paid 
for the liquor by the principal before the purcha,c, 
if 

(n) 1.he principal has req uested the agenc to 
make the purchase before the purchase takes 
pla•-e. 

(/J) the agent deli,ers the liquor directly t.o the 
principa1 after iL is purchased, and 

(<'} the principal pa)'s the agent only the pur· 
chnse price or the liquor plus a reasonable de
lh·ery charge. 

J.I Sccrio11 ./5 of the A<I is amended 

(a) in subsection (/) by .<triking 0 111 «rite 
8 onrdtl and substituting "the ~1inister'•; 

(b) in s11bsection (2) in /Ire portill11 preceding 
paragraph (a) by striking 0111 ''Ille Board" and 
s11bstit11tl11g ''lhc Minister": 
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b) par l'abrOf:llliQJI du paragraphe (4). 

33 /..a Loi nt modifiJe par l'adjonc1ion apres 
l'anic/e 38 de u qui Sl1ir: 

38.1(1) Dans le prescnr ari icle 

<ccommcuant» designe unc personne pour qui 
des boissons alcooliques sont achetees et a qui cl
les som lh·rees conformemem au paragraphe (2); 

«represen1anl» designe une pcrsonne qui achece 
et li\'re des boissons alcooliques conformemem au 
parngraphc (2). 

38.1(2) Unc personne :\ qui la loi 11 'interdit pa.~ 
d'achcter, d'avoir ou de consommer de la boisson 
alcooliquc reur, :i titn: de reprC.cnram, achetcr 
des boissons alL'OOliques de la Socie1e ct li\'ttr la 
boisson alCOOliquc a Ull COlll111Ctlanl a qui la loi 
n'inccrdit pas cPacheter, d'avoir ou de conso1nn1cr 
de la boi.sson akoolique, quc le representant nit 
e!C pa~e OU non pour la boisSOll akOOJiQUC par le 
commeuam a"3nl l'achat, si 

a) le commettam a cxig~ du rcpresentanl de 
faire l'achat avant que l'achat ne soi1 faic, 

bJ le representam livre la boisson alcoolique 
dircctemcm au commcttant aprcs qu'elle a ete 
achetee. e1 

c) le commeuant ne paye au representam que 
le prix d'achat de la boisson alcooliquc plus Jes 
frais raisonnables de livraison . 

~ l'arricle 45 de la Loi nt modi/ii 

a) 1111 par11graplte (I) par la supprcss/011 de.v 
111c>ts «d la Co11uni.sslo11» et le11r re111p/ace111e11t 
par /es 111ors «au ~finistre>): 

b) 1111 pnrngraphe (2) au paS$age qui precede 
/'11/111ea a) par la s11pprcsslo11 de.< 11101.v «d la 
Commission» er leur remplace111e111 par le.< 
n101~ «au \1ini\tre>>: 



(c) in s11b.rection (JJ l1y striking 0111 "tht 
/Joarcl" and substituti11g 0 che Wlinister'1
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35 Section 48 of the Act Is am e11delf by s1riki11g 
<Jut .. the Board., u·here\•er it appears and subsri· 
1111i11g "the \1inister"'. 

36 Section 49 of the Act Is amended by adding 
afur subsection (/) the folloh'ing: 

49(1.1) The Minister shall, in determining 
whc1hcr a rermit will be issued, consider whether 
Lhc applicant wi ll provide a '' roper service. 

49(1.2) The Minister may auach conditions to a 
permit issued under this Act. 

31 Stttio11 SO of the Act i< amended b)' striking 
0111 "tire Board" and substituting "!he \ 1ini"et"-. 

38 Sectio11 Iii llf tile / let is repealetl csntl tlte fol
/0 1ving is su(Jstltuted: 

61 The Mini>Ler may authorize any person to 
'>ell, or purchase and 'di, wine for sacramental 
purposes to •Ill)' of 1he persons mentioned in sec
uon 60 and may 

(o) establi,h a fee in connection with the $3.le, 

(b) require records to be kept. and 

(c) require returns to be mode to the Minister. 

39 SectiOll 63.01 of tlte Act is ame11tled 

(a) b)' UfH'IJling subMNion (3) and sub•tit11t
ing tlte follo,..ing: 

63.01(3) Upon application. upon payment of the 
prc~ribed r~ and upon compliance "ith Lhis Act 
and the regulations, 1he Minister may issue to the 
holder of a licence of a cla;; referred LO in 1Jara
graph 63(a), (b). (c}, (d), (S) or (j) a licence to pro-

g 

c) au poragrnphe (3) par la suppression des 
n1ots ((fa Co1111nission» et le11r remplace1nent 
r111r !es m ots «le Mi11isire». 

35 l)arlicle 48 1Je la I.bi es1 motlifie par la sup
pression des rnots «la Com111i$.fi011» partout 01i ils 
apparaissent et /eur remplocemem par /es ttwu •le 
\1inistre». 

36 l·article 49 de /a Loi est m odifii par l'adjonc
tion apres le paragraphe (I) de ce qui suit: 

49(1.1) Le Miniotrc doit, en determinant si un 
permis scra clelivre, considerer ~i le requernnt du 
pcrn1 is donncra un service app1·oprie. 

49(1.2) Le Minime pem imi>o,cr des conditiom 
a un pennis dClivrc en vertu de la preseme loi. 

37 l'anidL 50 de la I.Di est modifii par ta sup
prersion des mnt• «la Commisslom• er lrur rem
placement par lu mors «le l\.lini,Lre>>. 

38 l'article 61 de la Loi est ahmge er remplace 
1u1r ce qui suit: 

61 Le Ministre pelll amori;cr 1.oute personne a 
vendre, OU achctcr Cl vendre, du vin a de< fin, ,3. 

cramentclles aux personnes mcn1iur1nees a I' article 
60 et peut 

u) erablir un droit reU.ti,,,mem a lo vcnte, 

b) e:<iger que des regis1res ~oicnt tenus, et 

c) exiger quc des rapports soient ctahlis 1>our 
le Ministrc. ( 

39 L'arlicle 63.01 tic la Loi est motlifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (J) n son 
remplaum~nr par ce qui 111it: 

63.01{3) Lonque demande lui en est faire, quc le 
droil prescrit est ncquiue et quc k-,. disposition$ de 
la preseme loi Cl des reglements Ont ete observces, 
le Ministre peuL dclivrer au litulaire d'unc licence 
appurtenant fl l'unc des cacCgorics 1nentionnl:cs a 
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.-ide li»c emen~inn•<"fll in a licensed premises or a 
ponion of a licensed premi.,<.'l>. 

(b) in subsection (.f) b; 1trikin1 0111 "the 
Board"" ancl substituting .. the ~1inister"'; 

(c) i11 substttit/11 (5) b)' .rtrilci11g 0111 ~the 

Board" and s11bstit111ing "the :.1in1>1er". 

40 Section 63. J of the Act is repeale<I. 

-11 f'aragrap/1 64(a) of the ·let i> ame11ded b;· 
srrikin1 out "a ptrson of good rrpu1a1ion and 
cltarac1er "'"0 is 11ine1een or more years of age, 
nnd'~ 

42 Sectitm 65 of rhe Act is amended 

(a) In .rubuction (I) in rite portion prrceding 
paragraph (a) by striking 0111 ''the Board" and 
substltutinR "1hc Ministe1 '' ,· 

(b) ill sub.rtttion (4) 

(I) i11 paragraph (a) by strik/11g 0111 "tlte 
Ruard" anti suhstitutlng 0 thc Minister"; 

(ii) i11 part1gruph (b) 0)' .ttriki11g 011t ''the 
Boardf' anti substituting .. the Ministl.!:r .. : 

(c) In subsection (5) b;• striking out "the 
Board ... and sub~·tituting "1he f\1inister''. 

4J Section 66 of the Act i> amtndt!d 

(a) by repealing subsectia11 (I) ar1d sitb.rtitut· 
ing the fofl<JWi11g: 
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l'alinea 63a), b). c). d).g) ou j) une licence l'amo
risant a presenter des spectad~ de pcrsonnes dans 
Un etablisseme11t titulaire d' une licence OU dans 
une partie d'un etablissemcnl tirnlaire d'unc li
cence. 

b) 011 po.ragraphe (.f) par la supprtnion des 
11101s «de la Co111111i3·~iorr» et leur rt!111p/acen1en1 
11ar /es 111ots «du Wliniscrc»: 

c) tu1 paragraphe (5) par la si1ppression des 
1nots •la Co111mission• ~t leur r~n1place111ent 
par les 1not.s <~le .X1inistre». 

40 l'article 63. I <le la f.oi est 11brogi!. 

41 /,'a/inca 64a) de la Lai es1 modifii par la .rup
prr~io11 d~.f n1ots t<de bonne riputation ~t 111ora· 
lite qui a au mains dix neuf an.r e/J!>. 

42 !_'article 65 de la Loi est modifii 

a) au paragrap/1e (/) au panage qui precede 
l'alinea a) par ta suppre.1wio11 des mots «de la 
Con1111i.rsion» et leur 1·e111vlac:e111e11t par Jes 
ltlOiS ccdu [\·tinistre»; 

bJ au paragraphe {4) 

(i) ti / 'afinl!a a) /J<ll' la suppression de.< 11wts 
«la Con11nission en decide ai11si oprCs s 'irre 
a.rsurie» et leur remplac~mem par lt!S 11101$ 

•de J\hnistre en decide ain'i aprts s'eue as
sure,,: 

(ii) ti l'a/inea /J) par la suppression ties 
111ots «de la C'o111111i.ssio11» et leur re111place
n1ent par In trlOlS c<du ~1inistreH; 

c) au paragraplie (5) par la supprttrio11 des 
1nots «lt1 Cun1111ission» et /cur re111placeurent 
par /es mots «IC Mini~lre». 

43 L'article 66 d• la f,11i est modifii 

a) par /'abrogation du paragraph• {I) et sor1 
re111plt1cen1ent par cc qui suit: 

---- .. 



66(1 l Subject to thi\ \Cciion, in respect or miew
al-. a licence of any of 1hc dassrs authorized b~ 
1his Pan for 1he sale of liquor shall be held 10 be 
a licence only 10 the per.on named in the licence 
and for 1he premise.\ mcmioned in Lhe licence. and 
remains valid only as 101111 a~ 

(a) subj ccl lo pnragrnph (b), that perso11 co11-
linues to be the true owner or the Jessee of the 
premises and the true owner or the opcralor of 
lhc business carried on by that person in the 
premises. and 

(b) if the business is carried on in a prem1>es 
or a ponion of a premises of which lhe lk.~b<.'<! 
is not 1be true O\• ner or the lessee. lha1 pe~on 
con1inues 10 ha\'C lhe wrincn permis.sion or the 
true O\<ner or, if 1hc premises or portion was in 
a public place before the i\<uc of the licence, of 
the a111hority having juri~diction over it, to op
CiJ.1 e the business, on i1. 

( /1) i11 s11bsectio11 (J) f l) ' striki11g 0111 "1'111 
llotml" wherever it appears and s11/Jst i1111l111: 
•'the MinisLcr"; 

(c) in subsection (./) by s!riking out "tire 
Board ma); if it semis 10 tire Board proper ro 
do so. gfre its" and substituting "1be l\1lnister 
ma)', if it seems to the :l.lini.~ter proper 10 do 50, 
gi\C .. ; 

(d) b>• repealing $11bse<1ion (5) and subs1i111r
i11g the following: 

66(5) Subject to subsec1ion (6), a person claim
ing 1hc benefi1 of a licence under subsec1io11 (4) 
may, within the period of six mo mhs, a pply 10 lhc 
Minislcr for a licence in respect of the same 01· 
01hcr premises and the Minis1cr shall consider the 
application in the same manner as the Minbtcr 
would consider an application for a licence for ihe 
fim 1ime. 
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66(1) Sous resem! des disposnions particuli"fl:l> 
du present anicle relatives au.• renoU\'Cllements. 
une licence de l'une des ca1egonc.. au1orisees par 
la presentc panic pour la \'Cntc des boissons al
cooliques ne doit etre considcrec comme licence 
que pour la per:.onne qui y est nommcment desi
gnee et pour l'Ctablissen1en1 qui cfy 1rouve n1en
cionne, cl cllc n'est valable qu'oussi longcemps 

a) sous reserve du paragraphc b), quc cette 
personnc continue a etre le pro1,,·ietaire verita
ble OU le locataire de l'etablisscmcnl et a etre le 
prOpri/ilaire veritable OU l'.,ploitant de J'emrc
prise exploittt par cette personne d:ins l'etablis
semem, ct 

b) si l"entreprise est exploitcc dans un eublis
semcm OU UOC partie d'un etabli'-'~lh:nt dont le 
tirulairc de licence n"est pas le propric1aire ve
ritable ou le locataire, que la J>C"onnc continue 
ii a'vir la permission Ccritc du proprielaire ,.:,. 
ritable ou, si l'etablissement ou une partic de 
celui-ci e1ai1 dans un lieu public avant la deli
\•rance de la licence, de l'autori1e qui a compe
tence a son cgard, pour y exploi1cr l'entreprise. 

b) au parat:rllplw (3) par /11 .wppressio11 ties 
111ots «Ill Co11u11issi011» partout nu lbo apparais
sent et /cur remp/acement par /es mots «le Mi· 
nistrc»; 

c) au paragraphe (4) par la s11pprt!S$ifJn des 
mots •la Commission, s "ii l11i smible approprii 
de le faire.» tt leur umplaumenr par /es mots 
•<le :l.lin1stre, s'il Jui semblc approprie de le 
faire.,,; 

d) par l'abrot:ation du paroiraplie (5) ec so11 
re111place1t1e11t par ce qui sult: 

66(5) Sous reserve du paragraphe (6), toute per
sonne sollicitan l lcs avantages d'une licence en 
venu d u paragraphe (4) peut, dans le dclai de s ix 
1nois, dcrnundcr au f\1inislre unc licence pour le 
meme etablisscmcnt ou pour un aucre etablisse
ment et le Ministre doit considerer la dcmandc de 
la n1e,nc n1aniCrc que s'il s'agissait d'une premiere 
demande de licence. 
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(e) in substtcrio11 (6) by striking out "the 
Board"' uthcrever Ii appears 1111d substituting 
"che Minister"; 

44 Sec1io11 68 of the Act is ame11ded 

(a) by repealing subsection (I) and substilllt
itrg the following: 

68(1) The Minister shall refuse 10 en1enain an 
application for a licence by nn applicanl who has 
b«n refused a licence at any time or in any place. 
within a period of one year after the last of lhe 
reru<aJs. 

(lJ) bJ' adding aj/er .vubsectio11 (I) 1/1e follow
ing: 

68(1.01) The Minister shall refuse to en1enain an 
application for a licence by an applicant if lhe 
Minister is of the opinion 1hat the applicant has 
adop1ed any means to C"\adc the la" in respect of 
that application and shall no1 recon~der a funher 
application from that applicant within a 1>eriod of 
one year after that refusal. 

68(1.02) The ('linister may, in the l\.linistc-r's dis
cretion, ~-open and recon~ider an application 
that has been refused. 

(c) in subsec1io11 (1.1) bJ· s1Tlki11g out "the 
/Joard" a11d s11hs1i1111i11g "the '.\linister"; 

(If) b)' repealing subsect/011 (l) mid s11bsti1111-
i11g the follo"'itig: 

68(2) l'Ot\\itmianding any other pro,;sion of 
this Act, if the Minister has reasonable nnd prob
able grounds to believe that a licensee during the 
term of the licensee's licence has ceased to mt-et 
the requirements and qualifications that that li
cen~e wa~ required to meet in order for the li
cence to be issued, lhe 1'vfinis1cr shall, after giving 
Lhe licensee no1ici: to that effect and without a 
hearing, forthwith cancel the licence. 

I l 

e) au 1>0ragrophe (6) par la s11ppr~5sio11 des 
1111>rs «la Co111111lsslo11» pt1rtout 011 ifs ap1Ju1'f1is
sent et /eur remplacemell/ par le• mots «le Mi· 
nistre»; 

44 J)article 68 de la f,oi est mo<lifie 

u) par /'abrogation d11 paragraphe (I) et son 
rt!.n1placen1e11t par Ct!. qui suit: 

68(1) Le Minisirc doiL refuser d'accepter unc de
mande de licence formulee par un requeranl qui 
s'c:.1 vu refuser une licence a n'impone quel mo
ment ou en n'impone quel lieu, durant la pfriode 
d'un an suivant le refu, le plus recent. 

b) par l'adjo11ctio11 apres le paragrapfte (/)tie 
ce qui suit: 

68(1.01) Le Minisrre doit refuser d'accepler unc 
demuncle de licence d'un rct111craut d'unc licence 
si le Minb1re est d'avi' que le requcram o pris des 
moyens pour sie soUStraire a la loi a l'egard de ccue 
demande ct ii ne doit pas reconsidC:rer une de
mande additionnclle de la pan de ce requerant 
pendant une pcriocle d'trn an suivom cc rcfus. 

68(1.02) LE Ministre peut, dans sa discretion ab
solue reprcndre el reconsidbcr une demande qui a 
etc refus~e. 

c) au paragraphe (I. I) par la :.uppression des 
mms <rla Commission» ti leur remplacemtlll 
par !es n1ocs ~clc ~liniscrc»; 

d) par I 'abrogatiun du µaragraphe (2) et so11 
re111plaun1e11t par ce qui Sl1i1: 

68(2) NonobStant tollle autre disposition de la 
pr(:seme loi, si le Minislre" des morifs raisonna
bles Cl probables de croire qu'un titulairc d'unc li
cence pendant la durec de sa licenoo a Ct."-SC de sa
tisfaire aux exigences Cl amc conditions auxquclles 
ce titulaire d'une licence etait requis de satisfairc 
pour que la licence soil delivrce, le Minis1rc doit, 
apres avoir donni: avis au ti1ulaire d'une licence a 
cet crfct ct sans audience, annuler la licence sans 
detai. 



(t>J by repealinlf .wb:<tClion {3) and sr1bsri1w
int tht following: 

68(3) The Minister \hall no1 issue a licence 10 or 
for the benefit of a person who is a member or an 
employee of the Corpara1ion, an employee under 
the Civil Service Act who carries out dutic~ in re
lmion 10 1he issuance or renewal of licences or per
mi1 s or to inspections or che Adju<licnt or, and 
shall 1101 issue a licence in respect of 1>re111iscs 1hc 
owner or part owner o r which, or of any interest 
in which, is such a person ancl no person who is a 
member or an employee of the Corpamtion or an 
employee under the Ci>'il Service Act who carrie5 
0111 duties in relation to 1hc i>suam:e or rent\\al of 
licence; or permits or to inspeaions and no Adju
dicator shall knowingly m:ommend the issue or be 
" p:my 10 the issue of a littnee in an) such c:ise. 

45 Section 69 of tile Act i.•· amended 

(11) by repealing .whsec1ion (1) and .wb.rri1111-
ing the /ollowi11.~: 

69( I ) No licence of a class referred to in para
graph 63(a), (b), (c), (Cl), (g) or G) ancl no licence 
under section 63.01 'hall be issued to a person un
less 

(a) the person ha.• lib.I an application for the 
licence along .,. ith the affidavit required in ~ub
sec1ion (~) with the \linister "ithin the pre
<cribed time. 

(bJ the person ;., of 1he full age of nineteen 
)'ears and is not 01herwise disqualified under 
1his Act from havini: or consuming liquor, 

(c) 1he person has provided the Minister wi1h 
the written approval for 1he carrying on or the 
proposed business in 1hc proposed premises of 

(i) the Minhtcr of Mealth and Communit)' 
Ser\'iCl~. 
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1!) par l'abr<>r:arion du parasraphe (3) ti son 
rmrplaumtm par cl! qui suit: 

68(3) Le \linistrc ne peut dcli\'rcr une licence a 
unc personne ni au profit d'unc pcf'iOnne qui est 
un membre ou un employe de la Societe, un cm
ployc en •·erlu de la Loi sur la Foncrion publique 
qui cxi:c111e des fonctions relniives ii la dclivrance 
ou au renouvcllcmcnt de licences on de pennis ou 
aux inspections ou Parbitre, Cl nc peut deJivrel' unc 
licence (1 l'i:gard d'un euiblissemcm clont le pro
prictairc ou le proprictaire partiel ou la personne 
qui a un droit Clans l'etablissemcm. est une telle 
personne. Cl nul membre ou nul cmploye de la So· 
ciete ou nu! employe en "ertu de la Loi sur Ju 
Foncti<m publique qui execute des fonctions rela
thces a la delnrance ou au renomellemcn1 de li
cences ou de pennis ou awt in<pc.:tions et nu! 
arbitrc ne peut sciemment ra:ommander la dtli· 
vranee OU Cite une panic ;1 la deli\'raRCC d'unc li
cence dans l'un quelconquc de~ cas. 

45 L'11r1idc 69 de la Loi es1 modijic 

a) par /'11brog11rion <111 para}lr(lp//e (I) el .w111 
1·e111p/aca111e111 11ar ce qui suit: 

69(1) Aucunc licence d'une catcgo rie prevue a 
l'alinea 63:t), b), c), d), g) ou j) ni aucune licence 
visee a l'articlc 63.01 ne doit ctre delivree it unc 
personne 

a} a moins quc la personnc n'ai1 depose sa de
mandc de licence, aeeompalln.:'C de l'aflida\lt 
rcquis en 'enu du paragr.iphc ( -1). aupris du 
'-linistre dans le dclai prescrit, 

bJ a moins que la personnc nc soil iigee de 
dix-neuf rc,'Olus et ne soit pas autremem prhcc 
du droi1 en vertu de la prcscme Joi d 'avoir ou 
de consommer des boissons alcooliques 

c) i\ moins quc la personne n'ait rourni au Mi
nisu·e unc pcnnission ecritc pour exploiter l'en
Lreprisc projetee dans l'clablisscmem projetc 

(i) du rninistre de la Same et des Services 
communautaires, 

( 
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(ii) the fire marshall for the municipality in 
which the premises is situated or the desig
mue of the fire marshall, and 

(iii) the city, town or ''illage council or any 
other authority having jurisdiction over the 
area in \\.'hich the prerniscs is situnlccl, 

(dJ the '1.linister. in the Minister's absolute 
discretion, consider. that the applicant is a fit 
and pl'OJ><.'f person to keep and operate the kind 
of premises in respect of which the licence is 
sought, and 

(e) the person has not b<:en convicted within 
fi•e years preccdin& the appli~alion for the li
c:tnee of a \iO!ation Of 

(i) sect ion 132, 

(ii ) the Excise Act (Canada) or the Cus
toms /kt (Canada). with respect 10 offences 
rclatin& to liquor, 

(iii) 1 he Narcotic Control Act (Canada), 
with respect to trafficking in a narcotic or 
possession for the pmpose of trafficking i11 
a nan.:01 ic or irnporting a narcotic, and 

(iv) the FO<>d a11d Dn111:1 Act (Canada), 
\\ith rc<f'i-'CI lo the trafficking in a conrrolled 
or restricted drug or possession for Lhc 
purpose or trafficking in a controlled or re
stricted drug, 

and is not otherwise disqualified under this Act 
or the rq:ul.uions and has complied ''ith the re
quirements or Lhis Act and the regulations. 

(fl) by 1·epe11/i11g s11bsecti1111 (2); 

(c) by repeali11g s11bsectio11 (J); 
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(ii) du 1>rtvo1 des inccndies de la municipa· 
lite dans laquelle l'crablissement est situe ou 
de la pcrsonne dC$ignee par le prC\·61 des in
ceodies. et 

(iii) du conseil de la cite, de la ville ou du 
village ou d'une autre autoriH! qui a compe
tence sur l'aire dans laquellc l'etablisscment 
CSL situC, 

dJ a moin> que le />.linistre ne soit d'av1s. en 
a..'l'•;am sa discretion absoluc, que le requerant 
est une personne apte e1 adequate p0ur tenir ct 
exploiter le ucnre d'~tablissemcrll a J'egnrd du
qud la licence est demo ndee, et 

el a moins quc la personne n 'ail pas l:te, dans 
les cinq anntts precMan1 sa demande de li
cence, declartt coupable d'une 'nrraciion 

(i) am, dispositions de l'ar1icle 132, 

(ii) aux disposition.~ de la Loi sw· l'u<·cise 
(Canada) ou de la Loi sw /es do11011es (Ca
nada) concernanl Jes infractions n:lati\-es 
au>. bo1..sons alcooliques, 

(iii) aux dispositions de la Loi s11r '"' stu
pcjiallls (Canada), ponant :.ttr le trafic ou la 
possession en vuc du trafic ou l'importation 
de stupcfiants, ct 

(i") aux dispositions de la Loi des ulimentS 
et drogu"' (Canada) p0r1an1 sur le tralic de 
drogues comrolC.:S ou d'usage restrcin1 ou 
sur la JJ(lssession de 1clles drogues en ''ue 
d'en faire le Lrafic, 

et qu'elle nc soil pas sous le coup d'une autre 
incapacit~ pre\'UC par la presente loi OU IC. re
g!ements ct qu'elle nc se soil ronformee aux 
prc=iptions de la presenLc loi et des rtgle
rucnts. 

b) flflr l'abro11atio11 //11 parllgraphe (2); 

c) par l'abro1101ion du paragraphe (3): 



(d) l>y repealing s11bsec1io11 (4) and s11bs1i1m
i11g the follcnt1ing: 

69(4) The application of a narnral person for a 
licence shall be accompanied by the affidavit or 
the apJJlicant verifying the correctness of the state
ments in the application. 

(e) by repealing s11bsec1ion (5) and s11bstil111-
ing !he folloll'i11g: 

69(5) The application shall 

(a) state the name and address of the true 
O\Vner of Lhe pren1ises, 

(I>) if all or any portion or the premises is in 
a public place, state the name of the authority 
having jurisdiction over the public place, 

(c) contain a description of that part of the 
premises in respect or which the applicant de
sires a licence, and 

(d) set forth such other docume111a1.ion, infor
mation, descriptions or plans of that part of 
the premises in which it is proposed to keep and 
sell liquor under the licence applied for as may 
be required by the regulations or the Minister. 

(J) by repealing s11bsec1io11 (6); 

(g) by repealing s11bsectio11 (7); 

(fl) by repealing s11bsec1io11 (8) anti ~11bsti111t
ing the fulfoh1i11g: 

69(8) No licence shall be issued to an applicant 

(a} who is not the true owner or the operator 
of the business carried on by the applicant in 
the licensed premises, or 
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d) par /'abroga1io11 d11 paragraphe (4) ei son 
re111place111ent par ce qui suit: 

69(4) Tome demande de licence faite par une 
personne physique doil etre acCOlllj)agnee de !'af
fidavit du requerant ctablissant l'exactitude des 
declarations que contient la clemande. 

e) par l'abrogatio11 r/11 paragraphe (5) et son 
re111place111e11f par ce qui suit: 

69(5) La clemandc doit 

a) donncr Jes nom Cl adresse du veritable pro
prielaire de l'etablisse111ent, 

b} si toutes Jes parties de l'etablissement, ou 
J'une des parties de celui-ci, sont clans un lieu 
public, clonner le nom de l'autoritc qui a com
petence a l'egard du lieu public, 

c) eontcnir une description de la partie de l'e
tablissement a J'egard de Jaquelle le requeranl 
desire une licence. et 

d) comprendre tollles Jes autres pieces, rensei
gnements, descriptions ou 1>lans de cette JJanie 
de l'etablisscmen1 clans Jaquelle ii est propose 
de garder el <le vcndrc des boissons alcooliques1 

en vertu de la licence dcmandce, que reuvcnt 
exiger Jes reglements OU le Ministre. 

fJ par l'a/Jroga1io11 d11 paragmplte (6); 

g) par ! 'abrogation <111 paragrapfte (7): 

h) par /'abrogation r/11 paragraplte (8) el so11 ( 
ren1p/ace111e11t par ce qui suit: 

69(8) Aucune licence ne peut etre delivrec :i un 
requerant 

a) qui n'est pas le veritable propnetaire OU 
l'exploita11c de l'cntrcprisc cxploiLCc par le re· 
querant clans l'etablissement titulaire d'une li
cence, ou 

J 
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(b) in respect of premise<. or a ponion of 
premises simal cd on lands o f which the nppli
c.:tnL is nOL Lhe O\\'ncr or the lessee, unless 

(i) the cruc owner of the lands has gh-cn 
\\'riucn pern1ission. or 

(ii) if the prcmis~ or portion is situated in 
a public place. the authority having jurisdic
tion o•-cr the public place has gi,-en wriuen 
pennission. 

( i) by repeali11g subscctio11 (9). 

~6 Scctio11 70 of tire Act is rrp~led and tlrc fol
loll'illC is s 11/wit111cd: 

70(1) A licensee whose licensed premi<cs is lo be 
relocated to a 11<.w premise-. repaired. rccon
>1ructed or c-xpanded shall noufy tl1c \linister in 
wri1int before the relocation, repair, rei:onscruc
tion or expa nsion commences and sha ll provide 
Lhe M inisLer \1;'ith such docun1entation, informa
tion. descriptions or plans ao. the \linis!L'f re
quires. 

70(2) The Minis1er may amend 1he description 
of the licensed premises in 1he licence o f a licensee 
who has given notice under subsection (I) if sa1is
fied that the licensed premises "ill be in compli
ance \\ith the Ac1. 1he regulations and any condi
tions a11ached ro the licence when the proposed 
reloca tion or work is com1>leted. 

47 Section 71 of tire Act i$ repealed. 

48 Sectio11 71 of tire A ct is repealed and tire fol
lowing is substituted: 

72(1) Tbe Minister, upon receipt of the pre
scribed fee and upon being satisfied 1hu1 all the re
q uirements of this Act und the regulatiom have 
been c-ompU~ with, including those that relate 
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/J) a J'~gard d'un etablissemcnt OU d'une par
tie de cclui-ci situe sur des lerrains do111 le re
q ueranL n'csl pas le propricraire ou le locatairc, 
a moins que 

(i) le proprietairc ,-eri1ablc des terrains 
n'ail donnC sa permission ecril c, OU 

(ii) si l'etablissement ou unc partie de ce
lui-ci est situe dans un lieu public, l'autorite 
qui a comre<encc a l'egard du lieu public 
n'ait donnc la permission ecritc. 

i) par /'abrogation c/11 paragruphe (9). 

-16 L'article 70 de la f.oi est abrogi et remplac; 
par ce qui suit: 

70(1) le 1i1ulairc d'unc licence dont l 'e1ablisse
rucnt rirulaire d'une licenoe doit etre dem"'1age 
dans de nou.,eaux loc.tux, repare, rcconstruit ou 
agrandi doit aviser le Minhtn: par ecrit avant que 
ne commence le dcmenagement. la rtpara1ion, la 
recons truction ou l 'agrandissement cl fournir au 
i\linisrre les documents, les n:nseignemcnts. lcs 
pieces 011 les plans que le Ministre rtquiert 

70(2) Le Ministre peut modifier la clcscrip1ion de 
l'era blisscmcnt tilulairc d'unc licence da ns la li
cence d'un 1itulaire d'une licence qui a donne un 
a'is en \-ertU du paragraphc (I) s'il e$t satisfaiL quc 
l'etablissement ti1ulaire d'une licence se confor
mera aux dispositions de la Loi et des reglcmem~ 

et :l 1outes conditions imposecs ii la licence lorsquc 
le demenaJlernent ou le travail projete sera accom· 
pli. 

47 L'artlcle 71 c/e la l,oi est abroge. 

48 L'(Utic/e 72 cle la /,o i ~t nbr<>ge et remplace 
par ee quf suil: 

72(1) Le Ministre peu1, des q u' il a l)eryu le droi1 
prcscril C( npri-s s'Clrc assurC quc lOULCS ICS pres .. 
CriptiOns de la pr~sellle Joi et des rcgJemcnls Dill 
etc obSer\('CS, Y compris ceflc> qui 'C rapportent 

' 



specifically to the class of 1ic-cncc applied for, may 
i>suc lhe licence LO which an applica1ion relates. 

72(2) The Minister may allach conditions to a li 
cence under this Act. 

72(3) 1"hc Minister may issue a licence under this 
Act notwithstanding that a requiremem under this 
Act or 1he regulations has not been met in respec1 
of the licence, if the f\linistcr auachcs to the li
cence a condition 1hat the requirement be met 
\\

1ithin a 1>eriod or 1.i1nc slip11la1cd in the licence. 

72(4) Notwithstanding a ny olhcr prov1s1on of 
1liis Act, the Minister may c:rncel a licence issued 
under subsection (3) forthwith if the requirement 
is not met within the stipulated period. 

49 S11bscc1io11 78(2) of the Act fr repealed and 
the /nllou1ing is subsrirutetl: 

78(2) The Minister may, ac che rime of applica
tion ro1· a beverage room licence or upon applica
tion by a beverage room licensee a fter issue of the 
licence, subject to such conditions as lhc Minister 
may altnch, authorize the liccn~cc Lo sell beer and 
wine for consumption in an area designated by the 
Mini<ter adjacent to and outside of 1he beverage 
roont, including an area on land"i that are O\vned 
or lca5cd by the licensee and any area of which the 
true owner or, if a public place, over which the au
thority having jurisdiction. as the case may be, has 
given wriucn permission to the licensee to sell beer 
and wine for consumption , and any reference in 
chis Ace co lhe beverage room or lhe premises of 
che beverage room includes a reference to an area 
so dcsignalcd. 

50 Section 81 of the Act Is repealed. 

51 Sectltm 83 of the Ac1 Is repealed. 
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sp&:ifiquemcnt a la categoric de licence pour la
quellc la demande est faicc, dclivrer la licence con
ccrncc it la clemandc. 

72(2) Le Ministre peuc imposer des conditions it 
unc licence dclivree en vcrtu de In presence loi. 

72(3) Le Minisrrc pcuc delivrer une licence en 
vertu de la presence Joi memc ~i unc prescription 
Cn vcrtu de la presente loi OU des reglCnlCl\IS II 'a 
p:u etc observee a l'egard de la licence, si le Mi
nii,tre impose a 13 licence une condition voulant 
que la prcscrip1ion soit observee dnns unc periode 
stipul~c dans la licence. 

72(4) Nonobstant 1.ou1c autrc disposirion de la 
pr~senre loi, le Ministre peuL a nnulcr unc licence 
dclivrcc en venu du paragraphc (3) sans clelai si la 
prescription n'est pas obscrvl:c duns la periode sti· 
pulCc. 

49 l..e paragraphe 78(1) de la Uii es1 abroge et 
re111plact par ce qui suit: 

78(2) Le Miniscrc peut, au momcni de la de
n1andc d'unc licence de salon de consomn1ation 
ou sur dcmande d'un titulai rc de licence <le salon 
de consom111ation apres la dClivrancc de la licence, 
sous reserve des conditions quc le Miniscre peut 
imposer, autoriser le titulaire de licence :i vcndre 
de la biere et du '~n pour consommation dans une 
aire de>igncc par le Ministre qui c't adjacente au 
salon de consommacion ct :I l'c.•terieur de celui-ci, 
y compris une aire sur les terrains qui som la pro
priet~ ou qui sont loues par le citulairc d'une li
cence ec toute airc pour laquelle le 1' roprie1airc ve
ritable ou, s'il s'agit d'un lieu public, l'autorite 
qui n competence sur cclui .. ci, scion le cas, a 
clonnC In per1nission Ccritc uu titu laire cl'unc li
cence pour vendre de la biere ec du vin :\ des llns 
de consommaLion, et lout renvoi dans la presente 
Joi fl un salon de consommation ou aux locaux du 
salon de consommation s'emend egalemem d'une 
aire ainsi dCsignCe.. 

50 I. 'ur1icle 81 de la Loi est abrogc. 

51 I, 'arllcle 83 de Ill Loi est abrogil. 

( 

c 
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52 Paragraph 84(c) of 1ile Act is repealed a11d tlte 
following is substiWttd: 

le) may "" beer ;ind wine purch:iSCd from lhc 
Corporation for consumption only in the Ii· 
censed premises. 

53 Section 88 of tlte Act is repealed. 

54 Sectio11 811. I of tht Act is amendtd 

(a} bJ' reprali11g .mbsrc1ion (IJ; 

(/J) in >11bsectlo11 (1) by .viriki11g our ··flotml"' 
•••herever it appears aucl suhs1i111ti11g uMinis· 
tcrt': 

(c) b)' odtling afttr subsection (1} the folloll'· 
i11g: 

88.1(3) I\ dining-room licensee shall, while oper· 
ating under the licence, make the pur"ydnce of 
food in the liet.·med premises the chief business 
and ..ourcc of re---enuc of the licrnsee in 1\.-Spect of 
the licens.."<I premises. 

SS Section 89 of 1/11: Act is amended 

(a) in substt1io11 {/) by striking out "the 
Board"' a11d wbstilllting "the ~linistcr"; 

(IJ) in .w/Jseclion (2) /Jy srriki11g {JUI "rite 
JJoard" ivlterevcr /1 appears and s11bs1ilutillg 
"£he ~tin isl er": 

(c) i11 s11bsecrio11 (4) by striking 0111 "th~ 
/Jonrd~' and substituting ''the Ministel'"; 
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52 l 'alinea a.le) de la Loi es1 abroge el remplace 
par ce qui suit: 

c) pan \'Clldre de la biere ct du ,;n achetc a la 
Societe uniquement ii des fins de con'°mma· 
tion dans l'ecablissemem ticulaire d'unc licence. 

53 /, 'article 88 cfe la /, oi est abrogi! • 

~ L 'arriclt SS. I dt la Loi est modifie 

a) par l'abroga1io11 du paragraphe (l); 

b) au pcm1graplte (2) p11r /11 suppression de.~ 
11101s «l11 Co111111issio11» et leur re111p/acl!n1e11t 
pur /es 11101s «Le Ministre» et par la su11pres· 
s/011 des m111s .,,; la Commi.J.>ion» et leur rent· 
plaumou par /es mots • au ~linistrc»: 

c) par I 'adjtmc1ion apres le puragraplle (1) de 
cc qu; suit: 

88.1 (3} Le titulairc d'une licence de salle il man
ger. pen dam qu 'ii e.'pl<>itc son etablissemcnl en 
'"'nu de la licence. doit faire du ~rvke des ali
mc.nu dans l'tl;iblissemcnt tirulaire d'unc liccntt 
son emrepri~e principale ct sa rource principak de 
revenu A l'egard de l'etablisscmem citulaire d'une 
licence. 

SS /,'article 89 tie ta l.oi est m odifie 

a) au paragraphe (I) par la suppression des 
mots «fa Commission" et leur remplactmt!nt 
par !es ntots «le Ministre)}; 

/J) au parai:rt1plte (2) par /11 s11pp1·essi1111 cles 
11101s «de la Commission» el le/IT remplacemenl 
par /es mots «du :>linistre» ti par la suppres· 
sion des n101s «par la Co111r11lssion,. ~t le.ur 
rm1placemen1 par /es mots «par k ~linistre»; 

c) au paragraplte (4) pa.· In suppresJiOn des 
ntots «de la C<Jtn111iNslon» et /cur ren1place1nent 
pt1r /es mals «du Mi 11 is1 re»; 



(tl) b)' adding after <ub~ectiot1 (5) /flt follo1"
in.s:: 

89(6) The Minister may, aL 1.hc time or a1)plica
tion for a dining-room licence or upou application 
by a dining-room liccn;cc after its issue, subject to 
such rnnditions as the Mini-icr may attach, auth
orize the licellS<.'C 10 ...:11 liquor of all kinds for 
con>ump1ion in an area ck>igna1ed by the .\lini.st<T 
adjacent to and outside of the dinini:-room, in
cluding an area on lands that arc lensed or owned 
by the licensee and any area of which the true 
owner or, if a public plat'C, over which 1he autho
rity having jurisdic1io11, as the case may be, has 
given \Vrillcn permission to the licensee co sell liq· 
uor for consumption. and a ny reference in this 
,'\ct 10 the dining-room or the premises of the din
ing-room includes a reference to an area so desig
nated. 

56 Section 90 of the , le/ is repellletl. 

57 The Act is tz111et1cletl l1J• 1u/tli1111 before sec1iu11 
91 the folloivi11g: 

90. J The Minister ma), at the time of applica
tion for a lounge li.:cnce or upon application ey a 
lounge licensee after its issue, subject 10 such con
ditions as the ;\1inis1er ma)' auach. authorize a 
lounge licensee LO sell liquor of all kinds for con
sumption in an area dcsignaLed by the Minister 
adjacelll 10 and outside of the lounge, including 
'111 area on lands that arc leased or owned by 1.he 
I icenscc und any area or \Vhich the true OIA'Oer or. 
if a public place, over which Lhe authority having 
jurisdiction, as the case may be. has gh-en wrillcn 
pernii.ssion 10 the liccn~ to sell liquor for con
sumption. 
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d) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui sulr: 

R9(6) Le Minislre pcul. au moment de la dc
mande d 'u11c licence de salle n ma11gcr ou sur clc
mande d'un 1itulaire d'unc licence de sallc ii man
ger apres la dClinance de la licence. sous rtse.-ve 
des condition' que le l'\hn~rc peut impo...:r, auto
riser le litul:lirc de la licence a \COdre d~ b<>i.'"'Ons 
alcooliques de toutes sort~"' ;i des fins de consom
marion dans l'airc designcc par le l\lini,lrc qui est 
adjacente :I la salle a manger et a l'cxterieur de 
celle-ci, y compris une aire sur de> 1errains qui 
son1. loues ou qui so111 la propriere du 1iwlaire de 
la licence Cl dans 1oute airc, pour laqucl lc le pro
prietaire veritable ou s'il s'agit d'un lieu public, 
l'au1ori1c qui a competence sur cclui-ci, scion le 
cas, a donne la permission C.:ri1e au titulain: d'une 
licence pour \..:ndrc de. bUi\WRS alcoolique'< a des 
fins de co11>0mmation. et 1ou1 renvoi dan, la pre
seme loi '1 la salle a manscr OU aux locaux de la 
salk a manaer s'entend CJl3kment d'un rem"Oi a 
une aire ainsi dC:Signee. 

56 L'article 90 de la J.oi es1 abroge. 

57 La l,u/ es1 m odifiee par I 'adju11c1lon twa111 
I 'article 91 tit ce qui suit: 

90.J Le Minislre peut, au moment de la de
mande d'une licence de salon-bar ou 'ur demandc 
d'un 1i1ulaire d'unc licence de salon-bar apro la 
deli.-rance de la licence. ~us resenc de. condi
tions que le Minisire peu1 imposer, autoriser le ti
tulaire d'une licence de salon-bar ll vcndre des 
boissons alcooliques de to111es sortcs a des fins de 
consommal ion dans une a ire clcsignce par le ,\/li
nistre qui est adjacente au sa lon-bar ct {1 l'exce
rieur de cclui-ci, y compri; une aire sur lcs terrains 
qui sont loues ou qui sonl la proprictc du ticulairc 
d'une licence e1 dans toute aire pour laqucllc le 
proprietaire \Critable ou, •'ii •'agi1 d'un lieu pu
blic, l'au1oritc qui a comiXtcnce sur celui-ci. selon 
IC cas, 3 donne la pcrmi<SiOD ecntC 3U litulaire 
d'une licence de vendrc des boi<Son~ alcooliques a 
des fins de con,ommation. 

( 
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58 Sec/ion 91 of rile Acl i.v umell(/etl by ~·rriki11g 
out "the Board .. and substituting "'The Wfinistcr". 

59 Section 96 of the Act Is amended 

(a) i11 subsection (I) i11 tile ponitJn precedi11.~ 
pllrtlt:raplt (ll) by striking 0111 "711c Board" mul 
s11bstifuti11g w•rhe l\1in iSLCr11

; 

(b) in subJ.tttion (J) by striki11g 0111 "sec1io11s 
88 to 9r and substilllting "sub.ection 8$.1(2) 
and >tttions 89 and 91 ". 

<•O S11/1sectim1 99(1) of Ille Ac! is repealed 11111/ 

Ille ftJllowi11g is s11bsti111tc<I: 

99(1) Notwith•tanding any other prO\ision or 
1his \d, the Mini•ter ma} au1horize the holder of 
a lkcnce issued under S.."Clion 96 to purchase else· 
where than from 1hc Corporation and under such 
condi1ions a\ 1hc Minister a11achcs to the licence, 
liquor for sale 10 passengers on 1rains in accord
ance with the licence. 

61 Secrio11 99. I of the Act Is ame11ded 

la) in subsutilm (1) 

(i) l>y •triking Olli tlte partio11 precedi11g 
paragraph (11) and wbS1i111ri11.~ tile followi11g: 

99.1(1) A special facility licence may be issued 10 

(ii) i11 paragraph (a) b)' strikf11g 0111 ~die 
fl<>arrr and s11bstiwti11g "1he \linisrer~: 

(iii) by fltltling fJfWr pnl'flr;n1plt (b) the /<1/· 
/OJVirtg: 

fb. I) the 0\\ ncr or operator of 3 hotel or mo
tel ><ho is not the bolder or any other licence 
and who "is hes to enable a regiMcred gue$! of 
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58 l'(lrtic/e 91 tie '" l .uf esr modifiee par la wp· 
presJion des 111ots «la Co1111nissio11» et leur re111· 
plaumem par /rs mou «le l\linistrcu. 

59 l'article 96 de la loi t!St m odi/ii 

a) Oil paragrap/te (/) d fa parlie qui precetle 
l'ali11e" a) p111· fa suppression tfos 11101.f « l, a 
Can1111issio11» et le11r re111p/ace111e11t par Jes 
111nts «Le Ministre»: 

b) au para11raplte (3) par la snppression drs 
11101$ «drs arti<les 88 a 91» ~t /eur remplac~ 
ment par /eJ mots ~du paragraphe &8.1 (21 ct 
dc5 articlei; 89 e1 91». 

60 Le f"m1i::r1111lw 99(1) tie I" Lui e.<t abrogl! et 
reu11.1lace par l't! qui suit: 

99(1) '.'lonob,tant toutc au1re di.,position parti· 
culim de la preseme loi, le Ministn: pair autori<er 
le titulaire d'une licence delinec en "'"" de l'ar
Liclc 96 a achetcr ailleu" qu'a la Societe, e1 au\ 
conditions que k Ministrc impose a la licence, des 
boissons akooliques pour les vendre aux passuaers 
des trains conformcmenl II la licence. 

61 /.'article 99.1 de la u1i est modifie 

a) au paraxraplre (I) 

(I) par la suppl"t'st/011 du pa.1>a11e qui pre· 
cede I 'a/111ea a) et so11 remplace111e111 par ce 
qui .fiuit: 

9'J.J(I) Une licence d'clablissemenl special pcul 
ctre dclhTee 

(ii) a /'alinea a) par la s11ppression dl!S 
mots ~a Commissian1> c1 leur rempfacemem 
par /es mots «le Minis1re»; 

(iii) par l'ndjo11ctio11 "pres I 'allnea b) de cc 
qui suit: 

b. IJ au proptietairc ou :l raploit.ant d'un hi>
tel ou motel qui n'est p:U titulain: d'une autrc 
licence ct qui desire habili1er un diem enrcgis· 



1he hotel or motel to opera1c a min,.bar in the 
room of the rcgi>terro guest, 

(fr) i11 para11raph (e) by striking om ~the 
Board" and substiwting "the Minister". 

(b) by repealing subsection (l); 

(c) by adding after .whsection (2) llte j'ollow
lng: 

99. 1(2.1) The Minister may, at the time of appli
ca1ion for a special facili1y licence or upon appli
ca1ion by a special focili1y licensee af1cr 11s issue, 
\ubjcc1 10 such condnions as the Mini>ler may a1-
tach, authorize 1hc lkensce 10 sell liquor of all 
l ind. for consumption in an area doienatcd by 
1he \linister adjaccnl 10 and outside of the \pecial 
facility. including an area on lands tha1 arc leased 
or owned b>• the licensee and any area or \\hich 
the true owner or, if a public place, o,·er which the 
a111hori1y having jurisdiction, as the case may be, 
ha~ given written pcrmbsion to the lice11scc 10 sell 
liquor for co nsumption, a nd any reference in this 
Ac1 10 1hc premises of the special facility includes 
o reference lo an ar\!~1 "it) designated. 

(d) by npealin11 s11bsu1ion (3) and substitut
ing the follokin11: 

99. 1(3) A spceial fadlil>' licence issued under 
paragraph (l)(a). (b). (c), (d) or (e) au1horizcs 1he 
li~-cnsec to purchase from the Corpor.11ion liquor 
of all kinds and 10 sell or serve liquor so pur
chased, \\'ilh or \Vi1hout nieals, for consumplion 
only in those areas o r 1he premises of the licensee 
approved by the Min is1cr and under such condi
tio ns as may be auachcd hy the Min islcr, by per
sons who are of lhe rull age of nineteen years and 
are not otherwbc di~qualified under this J\cl rrom 
cOn$uming liquor. 
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trc de l'hOlel ou du motel :i l!ltploi1er un mini· 
bar dans la chambre du clien1 cnregistre, 

(;,.) ti l'alinea e) par la mppression des 
mots «la Commission» et le11r remplocement 
par /es 11101.t «le Ministre». 

b) pllr l'abroga1.io11 du 1111ragraphe (2); 

c) par /'tl(/jonction aprcs le pnragr11phe (2) 
de ce qui suit: 

99.1(2.1) Le Miniscre peul, au momem de la de
mandc d'une licence d'clablh...,mem special ou 
sur dcmande du ci1ulaire d'une licence d'erabli>..'>C
mcn1 sp«ial apres la dclinancc de la littntt. sous 
reser"e des conditions que le \Jinime peut impo
ser, aulOri'ICf le tituJaire d'unc li<'CtlCC a •·endre do 
bois.sons alcooliques de lOUlCS 'Ones a des fins de 
consommation dans unc airc designee par le \1i
nisrre qui ts! adjacenle a l'c!tablissemcnt special 
ou a l'ex1erieur de celui-ci, y compris une aire sur 
des terrains qui sont Joufa ou qui 'one la proprietc 
du tilu lairc d'une licence CL to111e aire, pour la
quclle le pro1)1'ie1aire vl:ri1 ablc on, s'il s'agit d'un 
lieu public, l'auLoritC qui u con1pCtcncc sur cclui
ci, selon le t:as, a <lonne la pel'lnis~ion Ccrite au Li
tula ire d'unc licence pour vendrc des boissons al
cooliquc' :i des fins de consommacion, et 1ou1 
renvoi dans la preseme loi aux locaux de l'etablis
scment special s'entend Cgalemcnt d'un n:n,·oi a 
une airc ainsi dCsignCe. 

ti) par /'abrocaiion du para,raphe (3) et son 
rnnplac~n1en1 par c~ qui suit: 

99.1(3) Une licence d'etablisscmeni spt'.-cial deli
vree en vcnu de l'alinea (l)a), b), c), d) ou e) auco
risc son 1itulaire a acheter ~la Socie1e des boissons 
alcooliques de 1ouces soncs et ~ Jes "endre ou >cr
vir, avec ou sans rcpas, cl des fins de consomn1a
tion seulemcnt da ns les aires de l'e1.ablisseme111 du 
tiLulairc d'unc licence appro uvccs par le Ministrc 
Cl Cn vertu des co nditio n; p Ull \'llOl etre itnpOSCCS 
par le Miniscre, a des persOllJ1CS de d ix-ncuf ans 
revolus et qui ne som pas au1remen1 privees du 
droic de consommer des bois10n' alcooliques en 
•'Crlu de la preseme loi. 

I ~ 



(~) by adding a/ttr mbJtttion (3) tlrt fol/oh'
ing: 

99.1(3.1) A six-cial focilil) licence i"ucd under 
1>aragraph (l)(b. l) authorizes the special facility Ii· 
censcc 10 purchase from 1he Corporal ion liquor of 
all kinds and to sell 1ha1 liquor, in compliance 
wil h such con<li1 io ns as may be anachcd by the 
Minister, LO a registe1·ccl guest of the licensee who 
is of the full age of nineteen years and is not oth· 
crwisc disqualified under Lhis Act from having or 
consuming liquor, for lhc purpose of serving the 
liquor from a mini-bar in the guest'' room for 
con.\umplion in that room, ";th or without a 
meal, by persons "ho an: of 1he full age of ninc-
1'"" years and att not otherwise disqualifkd un
der this Ml from ha•ing or consuminl! liquor. 

99. 1(3.2) A per.on who operates a mini-bar au
thorized under a 'J><.'\:inl facility licence ~hall do so 
in accordance with 1he conditions a1wchcd by 1he 
Mi 11i'1 er 10 tha1 I icence and with all appl icablc 
prO\•isions of 1his Act and 1.he regulations. 

(/) ill subsection (4) by striking our "tire 
Hoard .. wlrerei·er it appears and s11bs1/111ting 
"!he Minister .. : 

(::J i11 subsl.'ctio11 (5) by strildng out I/re 
Hoard- and s11bsrfr111/ng •the \linhter"; 

(11) in subsection (6) by striking out -11re 
IJaartr wlrenwer it appl!t1Ts and s11bsr/111ti11g 
"the Minister": 

(i) in suhsect/011 (7) by striking 0111 .. rlre 
/Joflrd'' o•herever it 11p11ear.\' and s11bsr/111rl11g 
11 thc lvlinister": 
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e) par /'adjone1ion apris /,. para:raplre (3) de 
Ct qui Sllft: 

?9.1(3.1) Unc licence d'c1.ablhS<'rnen1 'p(:cial dc
li\'rec en venu de l'alinea (I )b. I) autorise son 1itu· 
laire a ache1er a la Socictc des boissons alcooli· 
ques de tou1es sort es et a Jes vend re, en conformiti: 
des cond itions qui peuvent etrc imposees par le 
Ministrc, 1\ un cliem enregistrc du 1i1ulaire d'une 
licence qui a dix-neuf ans rcvolus Cl qui n'esl pas 
auiremenc prive du droit en vertu de la presentc loi 
d'avoir ou de consommer des boissons alcooli· 
ques, pour servir les boissons alcooliques prove· 
nant d'un mini-bar dans la chambre du clieni a 
des fins de ron')()mmation dans cene chambre. 
avec OU S3n> repas. a des pcrsonne< de dix-neuf 
ans n:-.·olu' ct qui ne som pas autrement privees 
du droll d·a,·oir ou de con.,ommor des boissons aJ. 
cooliquc• en •·enu de la presente loi. 

99. 1(3.2) Une personne qui C\ploitc un mini-bar 
autoriM: en venu d'une licence d'etablissement 
special don exercer cettc cxploi1a1ion conform~
ment aux conditions imposees par le Ministre a 
cetle licence Cl a loutes Jes diSl>OSiliOnS applicables 
de la prcscmc Joi et des reglemcn ls. 

/) au pnrngraplre (4) par la s11ppressio11 des 
t11olJ' «la Con1111issio11» et ltur re111place111e111 
par /es mots «le Ministre»: 

g) 011 para:raphe (5) par la s11pprt'Js/On des 
mots •la Commission» ti lt11r remplacrment 
par la mot< cle :\iinisue ·: 

h) au paragrapht (6) par la .ruppr=ion drs 
n101s •la Comn1ission1t partout 01i ils apparais· 
se111 et /e11r rt'mplacemt!lll par le' mots «le l\li· 
ni.strcn; 

i) au paragraphe (7) par /!I suppression des 
111ots «d la Con1111issio11» et /cur re111place111e11t 
fJOr Jes 11101s «au Minisu·cn et par la suppres
sion lies 11101s «la Co111111i.ssio11» et leur renrpfa· 
ce111e111 par /es 1nots «le Nlinistrc!»; 



(j) i11 s11bsec1io11 (8) by striki11g 0111 "tile 
Boarrl .. and substituting "the f\1inister"; 

(k) i11 subsection (9) /Jy "fl'lki11g 0111 "tile 
Board" orhcrever it appears and s11b.ftituti11g 
.. lhc Nlinister". 

62 Sutio11 99.1 of the A ct is amended by striki11g 
out "the Board" and subs1it11ti11g "'the ~linister". 

63 Sec1lo11 101 of tile Ac/ is r1111Mtletl 

(a) by repe"ling .mhscctim1 (/) am/ s11bstil11t
i11g the following: 

102(1) A spedal events licence may be issued to 
a corporation, organization. city, 10,,·n or village. 

(11) by addi11g after subsection (I) the follow
i11g: 

102(1. 1) The area designated in n special evems 
liccuc.: as lhc premises co which the licence applies 
111n)' include an outdoor area thal is a public place, 
if the authority having jurisdiction over the public 
p1acc has gi\'CO "·riucn pcrmi\~ion to the licensee 
to ~ell liquor for consumption. 

(c) i11 subsection (2) b)' strlki111: otll "pre
scrihctl b)' tile Board" a11rf s11bsrlt11ti111: "estab
lished by the Minister". 

64 Section 103 of tlte Acr is repealed. 
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j) 011 paragraplle (8) par la suppression des 
111ots «la Conu11ission» et Jeur re111place111ent 
var /es mMs «le Ministre»; 

k) l/11 paragraphe (9) par la s11ppl'esiso11 lies 
mors «In Commission» partolll oti ifs tlf1parais
se1u et leur re1nplace111e11t par /cs 111ors <de Nli
nistre». 

62 /, 'ar1/cle 99.1 tie la Loi est modifie par la s11p
pressio11 de.f 11101s «la Co111n1iJ·_\ivn est co1n•ain
c11e» er /e11r re111placei11e11t par /es mots «le Minis
Lre est convaincu». 

63 Cllrticle 102 lie la Loi est 1111111/fM 

<•) par l'11brr>gatio11 t/11 pnragraphe (1) et so11 
re11t11l<1ce111enl par ce qui suit: 

102(1) Unc licence pour un evcncmcnt ~,X><.ial 

peut ~tre deliHee ii une corpomtion, unc organi
sation, une cite, unc '"-lie ou un \'illage. 

b) par /'nrfjo11c1io11 apres le paraf!.rapile (I) rfe 
ce 11ui suit: 

102(1. 1) 1:c11droit <IC.Signe dnns t111c licence pour 
un CvCncn1cnL special con1n1e local auqucl la li
cence S'applique peut inclUfC UllC :lire tl l 't!'Xl~rieur 
qui est un lieu public, si J'amoritc qui a compe
tence sur Jc lieu public a donnc la permission 
Ccrilc au tiaulairc d'une licence pour vendre des 
boissons alcooliques pour Jes consommcr. 

c) 1111 pamgrt1phe (2) par la .wpprc.<sim1 rfes 
mots «t) la Commis.sion /es l1oissons alcooli
ques qu 'elle prescrit» et /cur re11111/(lce111e11r par 
Jes m ots «Jes boissons alcooliques prcscriLes 1>ar 
le Ministre». 

64 L't1rticle 103 rfe la J,oi est abruge. 



65 Section /()4 Of the Act is ame111/cd 

(a) in subsection (I) 

fiJ in paragraph (cJ by strikint: out "th~ 
Hoard" and substit111ing •1hc Minis1cr"; 

(ii) i11 1um111raplt (c) by s1r/ki11g 0111 "tlte 
Board" mu/ s11bsti1111/11g "the Minister"; 

(iii) i11 paragraph (/) by stri4int: our "th~ 
Roard" and substituting "1hc llhni.ster"; 

(iv) by rcpeali11c p11ragraplt (g) mu/ s11/1s1i-
1mi11c tltc following: 

(g) the club is in compliance with 1his •\ct and 
the regulation,. 

(b) by rrpeali11g subsection (1) and sr1bstifllt
ing rite fol/01ri11g: 

10~(2) Notwithstanding paragraph (l)(b), the 
t-'linbtcr may issue club licenses to recognized cx
ser"1.-e person,· organizarions and fraternal or
J!3ni1a1ions or 1he duly chanered branches of an)· 
of them, in sllch number !O each as the :0.1ini,1cr 
in the ~linistcr" sole di...:mioo shall determ1rw:, 
but where a club licence is issued 10 a chartered 
b.-anch of any "'ch organization, the branch shnll , 
l'or the purposes of this scc1ion, be deemed to be 
a separate clul>. 

(c) by repttJling sr1buction {J). 

66 Stttion 108 of the A ct is ammdM by siriJ.ing 
0111 "the Board" and sr1bstir111ing "the Minister". 

67 Section 109 of the Act Is ame11dctf hy striking 
0111 ''\ec1io11 /IJJ or subseclim1 104(2)" and sub.11i-
1111i11g "this Act._ 
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65 Uarticle lfl4 tie /11 Lili est modific 

a) au paragraphe (/) 

(i) d ra/inea c) par la supp"ssion dt5 mms 
«de la Commission» et leur "mplaccmmt 
par Jes mots «du Ministre>1; 

(ii) ti I '11/i11en e) 11111· /11 s11pprcssio11 ties mots 
«d la (.'0111111it;situ1» et leur rc111plate111e111 par 
/es 1nots 4'au ~linistre»; 

{iii) ti /"alinea f) par la 111ppression des 
mots •fa Comnzisslon• el lrur rnnplacen1en1 
par In 11101s «te "tinis1rc»: 

(io'.) 111tr l'abrogmlo11 de 1'11/i11e11 g) ct so11 
re111p/ace111ent par ce qui suit: 

g) le club nc se conrorme a la preseme loi et 
au\ rCglcmcntS-

b) par /'abrogation du paragrophc {1) et 5011 
r~111place111e11t par ct qui suit: 

104(2) Nonobsrnnt l'alinea (l)b), le Minis1rc 
pcut delivrcr des licences de club aux organisa
tions de vCl~rans ct aux socictes rratcrnelles cons
titu«s ou a Ictus grou~ arr.lies ct diiment O'lla
nc<C>. et le nombre de h~nces pour chacun d'eu.x 
e<1 laisse a la discretion absolue du l\linistn:. mni~ 
lor5qu'unc licence de club est delivree a l'un de ces 
groupes affilies, ce groupc est repute, aux fins du 
present article, c1re un club distiuct. 

c) par f"abrogatio11 d11 para,f.raphi! (J). 

66 L 'article 108 de la Loi eu mod/fie par la,,,,,_ 
prnsion des 111ots ~la Co111n1ission» et le.11r ren1-
plncemenl par /es mot.s «le Ministre». 

67 /, 'article 109 de Ju I.of est 1110</ifie par In sup 
pression de.r mots «l'arr/cle 103 011 tlu paragraplre 
f{).I(})» n le11r umplaumem par I« mots ~In pre
s~ntc loi». 



68 Subsection 110(1) of the Act is repealed and 
the fol/01vi11g is substituted: 

110(1) If authorized by the regulations and in re
spect of ca1neens in camps, armouries, barracks, 
bases or stations of the components of the Cana
dhtn Forces, both regul(.J.r and reserve under direct 
supervision and control of the respective forces, 
and in quarters of the Royal Canadian Mounted 
Police, the Minister n1ay, nOl.\\•ithsLanding any 
other provision of this Act, issue a club licence to 
the person in comrol of the canteen. 

69 S11bsectio11111(1) of the Act is amemied i11 rile 
portion prece1/ing pllrllgraph (ll) by striking out 
Hthe Board'' and substituting "the NlinisLer". 

70 Se<,tion 111 .1 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and s11/Jsti1ttl· 
i11g the fo//owi11g: 

UL l(J) A catel'ing licence may be issued to the 
holder of a licence of a class referred to in para
graph 63(a), (b), (c), (d), (g) or (j) who provides a 
public food service under that licence. 

(b) in paragraph (3)(a) by striking 011t "the 
Boar<!"' anll substituting "the fVtinister11

• 

71 Section JJJ.3 of the Act is llmended 

(a) i11 subsection {I) by striking 0111 the por
tion preceding part1grllph (a) and substit11ti11g 
rile followi11g: 

111.3(1) An in-house brewery licence may be is
sued to a person 

(/J) i11 subsection (4) by striking out "the 
Board'. an</ subsrituting "the tvl in istcr'1

; 

68 Le paragraphe I 10(1) de la Loi est abroge et 
re111p/acl! par cc qui suit: 

110(1) Lorsquc Jes reglcmcnts l'y au1orisent et a 
l'egard des cantines exploitees dans les camps, sal
les d'excrciccs. cascrncs, bases ou stations des uni
tes des Forces canadiennes, regulieres OU de re
serve, relevant de !'administration ou de l'autorite 
directe de ces Forces, et de celles qui sont exploi
ti:cs dans des locaux de la Gendannerie royale du 
Canada, le Ministre peut delivrer, nonobstant 
toute autre disposition de la rrcscn1c loi, une li
cence de club a la personne qui a la charge de la 
can tine. 

69 Le pamgraphe Ill(/) de la Loi esr mollifie au 
passage qui precede l'alinea ll) par la suppre.,·sion 
des mots «de la Commission» er lc11r rc111pflrce-
111ent 11ar !es n101s «du Ministre». 

70 L'article 111.J cic 111 l.oi est modifiO 

a) par /'abrogation du paragmplw (I) et son 
ren111lace1ne11l par ce qui suit: 

111.1(1) Unc licence de Lrai1cur peul. ctre deli
vrCe au titulaire d 'une licence appartcnanL a une 
categorie prevue a l'alinea 63a), b). c), d), g) ou j) 
fournissanL au public un service d'alin1entation en 
venu de ceue licence. 

b) a I 'alinea 3a) par la suppression des mots 
«la Co111111issio11» et leur re111place111e11t par /es 
11101s «le Nlinistre». · 

71 Uarticle 111.3 de /ti Loi est modif!e 

a) au paragraphe (1) par la suppression du 
passage qui precMe l 'alinea a) er son remplace
n1ent par ce qui suit: 

111.3(1) Une licence de brasscric-maison pcut 
ctrc delivree ii une personne 

b) au paragraphe (4) pllr ill suppres.<io11 des 
111ots «d la Conunission» ct !cur rc111place111ent 
par Jes 11iots «au Ministre»,· 
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(c) in :rubStttio11 (6) by stril.ing out "The 
Board" and substillllint "The Ministtt"; 

(d) in subsection (8) by striking 0111 "The 
fl(lard" and su/J.\tilttting "The Minister"; 

(e) by repealing .w/J.vectio11 (10) and s11b.<til11t
ing /he following: 

111.3(10) The Miniscer may require from any in
house brewery licensee samples of any bett 1ha1 is 
then being sold. is kepi in 'lock or is in lhe course 
of manufacrure by lhc licensee wil11in 1hc Pnn;nce 
and the licensee ,hall fonhw;th furnish 1he sam
ples to tht :\linis1er. 

(/) by refnlllint rnh<tttinn (13) and mbstilllt
ing th~ fo//oh·int: 

111.3(13) Notwithsianding any olher provision 
nf this Acl, the lllinis1cr may for an)' cau'c the 
Minister consider; Mtfficicnc, wi1houl a hearing, 
'"spend or cancel a licence issued Lo an in-house 
brewery licensee, i11 the manner prescribed by reg· 
ulacion and all righ1s of Lhc licensee to sell or de
liver beer under the licence shall be suspended or 
terminated, as 1he ca'c may be. 

72 Section 111 of th~ Act is amnzdttl 

(a} by adding afur mbsection (/) th~ follow
ing: 

112(1.1) The "linister may b}• regulation estab
lish or designate training programs or other re
quirements chat shall be successfully complc1ed or 
me1 by an applican1 for a waiter's licence and, if 
>nch training pro&rams or other requirements have 
been csLablished or designated, lhey shall be suc
cess fully completed or met by an applicant before 
u \VaiLer's licence is issued to the applican l. 
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c) au pamgraphL (6) par la suppression drs 
mots •la Co1nmission• ti Jeur rempl.ac:e111v1t 
par lcs "IOIS «Le ~1inislTC•~: 

d) 011 paragraphe (8) par In s11ppressio11 de> 
mots «La Co111n1ission» et leur re111place1ne11t 
par /es mots «Le Ministrc»; 

e) par l 'alm1gatio11 <111 pamgraplw (10) et so11 
re111placc111ent par ce qui s11/t: 

11 I .3(10) Le Ministrc pcu11.'Xigcr de tout timlairc 
de licence de brasseric-maison des echantillon~ de 
1ouie bio!rc qu'il '-end. qu'il Stocke ou qui est en 
cour.; de fabrication par le 1i1ulairc d'une licence 
darL' la (lro\ince, et le titulaire de licena: doil four
nir sans dtlar ee-. .:-chantillons au Minisue. 

/) par /'abrogation du parapaphe (13) ~t son 
nmplncemmt par u qui .•uit: 

111.3(13) Nnnobstant loute autre disposition de 
la prescn1c loi, le :Vliniscre peut, pour rout motif 
que le Ministre juge suffisan1, sans audience, su'
pendrc Oll annu ler lOUlC licence dclivree a Un Lilli• 
lairc de licence de brasserie-muison, de la manierc 
prescrilC par rcglcment, el IOUS ICS droits du tilU· 
laire de licence relatifs a la VOlllC OU a la livraison 
de la bicrc conferes par ceuc licence sont suspcn· 
dus ou prennem fin, scion le cas. 

n L'article 112 de la l..LJi est mOdijie 

a) par /'adjoncrion apris le paragmphe (I) dt 
c~ qui suit: 

112(1.1) Le Ministre peul par reglcment e1ablir 
ou designer des programmes de fonnarion ou 
d'autres exigences qui doivent i.'ire termines avcc 
succc!s ou observes par un requCranL d'un perrnis 
de serveur e1, si de Leis 1nogrammes de formacion 
ou autres exigences om e1.e crnblis ou designcs, ils 
doivcnl Ctrc Lern1ines avcc .succes ou observes par 
un rcquCronr avant qu'un pcrn1 is de serveur ne soil 
dclivre au rcqueran1. 



(h) 111 s11bseciio11 (2) by striki11g out '!411y per
son'' 1111<1 substituting "Subject to subsection 
(I. I), any pcrson 11

; 

(c) by repea/i11g subsection (5) and su/Js1i1111-
ing the fol/owi11g: 

112(5) A waiter's licence shall noL be issued to a 
person 

(u) who has, in the rive-year period preceding 
the application, been convicted of a violation 
of 

(i) section 132 or subseclion 137(1), 

(ii) the Excise Act (Canada) or the Cus
toms Act (Canada), with respect to offences 
relating lo liquor, 

(iii) the Narcotic Control Act (Canada), 
\Vith respect to trafficking in a narcotic or 
possession for the purpose of trafficking in 
a nurcotic or importing a narcotic, or 

(iv) the Food and Drugs Act (Can:ida) with 
resrccL LO trafficking in a controlled drug or 
possession for the purpose of trafficking in 
a restricted drug, 

(b) who is OLhcrwisc disqualillcd under this 
1\cl or the regulations, or 

(c) who has not complied with the rcquirc
mencs of this Act or the regulaLions, 

unless the Minister, having given due regard to the 
circu1nscances of the case-, clecerrnines that a Ii· 
cence should be issued. 

73 S11bsectiu11 113(1) of the Act is repealed and 
the .followi11g is substituted: 

I 13(1) A hrcwcr's licence may he issued to a 
brewer duly licensed as such by the Government of 
Canada. 
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b) <111 paragraphe (2) par la suppression des 
11101s «Toute persunne» et leur ren1placement 
par !es mots «Sous reserve du paragraphc (I . I), 
toute personne»; 

c) par /'abrogation du paragraphe (5) et so11 
l'e111place111en1 par ce qui suit: 

112(5) Un permis de scrvcur nc pcut etre delivre 
a une pcrsonne 

a) qui a, au cours des cinq annCcs prCcCdanl 
sa demande, ete declaree coupable d'une in
fraction 

(i) >I l'ar1iclc 132 ou au paragraphe 137(1), 

(ii) a la Loi sur l'accise (Canada), OU (1 la 
Loi sur !es dowmes (Canada), conccrnant 
des infractions relatives aux boissons a1-
cooliqucs, 

(iii) a la Loi sur /es stupf!Jitmts (Canada), 
portant sur le trafic, la pos:i:cssion en vue du 
trafic ou l'imronation de stupefiants, ou 

(iv) a la Loi des aliments et drogues (Can
ada), portant sur le t.rafic de drogues con
trolees ou sur la possession de drogues 
d'usage restreint en vue d1en faire le trafic, 

b) qui est sous le coup cl'une autre incapacite 
prevue par la preSCllle Joi OU Jes reglcments, OU 

c.~ qui nc s'est pas conforn1ee aux prescrip
tions de la presente Joi OU des reglements; 

ne.an1noins. le f\1inis1.rc pcut. ~1pres en avoir appre
cie Jes circonswnces en l'espece, decider en faveur 
de la dClivrance d'un pennis. 

73 Le paragraphe 113(1) tie la I.of est "brogc et 
re111p/ac/: par ce qui suit: 

113(1) Un pennis de brasseur peut ~ere delivrc :\ 
un brai;seur clUn1en1. autorisC coinrnc tel par le 
Gouvernemem du Canada. 
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